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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRAFFIC POLICE AND ROAD
TRANSPORT ORGANIZATION (ITPRTO)

The States Parties to the present Convention (hereinafter referred to as the Contracting
States),

Aware of the necessity to elaborate and conduct concerted actions in the area of inter-
national road traffic,

Wishing to form conditions, through international cooperation, for settling legal, so-
cial, economic, technical and other problems arising in the process of international road
traffic,

Convinced of the need to develop international cooperation in elaborating and adopt-
ing effective measures to prevent any unlawful acts against the safety of international road
traffic or the use of motor vehicles for criminal purposes,

Concerned about negative impact of transport on environment and taking into account
the need for joint efforts aimed at its preservation,

Realizing the need to form a modern model of behavior of the participants of interna-
tional road traffic and, in this connection, the need to improve the forms and methods of
cooperation between the traffic police of the Contracting States within inter-governmental
agreements and inter-regional programs, including TRASECA, SPECA, <Silk Roach),

Deeply concerned about the rise in traffic accidents consequent, in particular, to unsat-
isfactory technical condition of roads in a number of countries and insufficient training of
technical personnel and traffic police officers,

Acknowledging that training of the relevant national personnel is one of the most im-
portant pre-conditions for further development of international road traffic and that the ac-
tivities in this area should be coordinated on international level,

Noting the need for monitoring of norms and standards related to road traffic and its
safety with a view of their possible up-dating,

Confirming that all matters unsettled by the present Convention shall be governed by
the universally accepted principles and norms of international law,

Convinced that an international organization with an inter-governmental status will be
an important and efficient tool of settling the above problems,

Have agreed as follows:

Article 1. Definition of terms

1. For the purposes of the present Convention:

a) <<Contracting States shall mean the States that signed or acceded to the present
Convention;
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b) <international road traffic> shall mean movement in the territory of the Contracting
States of any motor vehicles of other Contracting States;

c) <motor vehicle > shall mean any device designed to transport people, cargoes or
equipment mounted on it;

d) «officials of the Organization> shall mean any officials irrespective of their nation-
ality employed in accordance with the Staff Regulation of the Organization adopted by the
General Assembly, except those belonging to technical and service personnel recruited
from among the citizens of the country hosting the Organization's headquarters or its Mis-
sion.

2. Other terms that might be used in activities of the Organization shall be interpreted
in accordance with the 1968 Vienna Convention on Road Traffic.

Article 2. Name and structure

1. The present Convention establishes an organization entitled «the International traf-
fic police and road transport organizatiom> hereinafter referred to as the Organization. The
Organization shall consist of the General Assembly, Executive Secretariat and Audit Com-
mittee.

2. The working languages of the Organization shall be English and Russian.

Article 3. Scope

1. The present Convention shall be applicable to all the participant of international
road traffic in the territory of the Contracting States.

2. Nothing in the present Convention shall affect the right of the Contracting States to
exercise their own jurisdiction within their respective territories in matters of internal road
traffic.

Article 4. Purposes

The main purposes of the Organization shall be:

a) promotion of international road traffic through development of modem methodol-
ogies and recommendations designed to improve relations between participants of interna-
tional road traffic and traffic police in the Contracting States;

b) elaboration of recommendations facilitating the approximation of legislation, ad-
ministrative norms and national technical standards in the area of road traffic;

c) development of cooperation between the Contracting States and competent author-
ities of other states and interested international organizations on the subject of the Conven-
tion and, in particular, on crime prevention in the area of international road traffic and the
use of motor vehicles for criminal purposes;

d) coordination of efforts of corresponding national structures in reducing the negative
impact of motor vehicles on environment, their involvement in cooperation with interested
international institutions;
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e) Exchange of information in the area of road traffic with third states and interested
international institutions.

Article 5. Functions

The Organization shall perform the following functions:

a) develop draft international treaties, technical standards on the basis of existing prac-
tices in the area of international road traffic, including questions of its safety;

b) facilitate intensified interaction and cooperation between traffic police of the Con-
tracting States;

c) elaborate methodologies of training of personnel involved in making arrangements
for international road traffic, including traffic police officers;

d) develop, jointly with interested states, methods of optimizing the use of motor ve-
hicles, forecasting requirements in passenger and cargo transportation, level of servicing,
creating communication systems, providing medical aid and technical assistance on roads
and highways;

e) assist the Contracting States in developing, on the basis of applicable international
standards, unified forms of documents confirming the rights of participants of international
road traffic;

f) make arrangements for exchange of experience between automotive enterprises,
traffic services, traffic police, and for these purposes hold practical scientific meetings,
conferences and seminars;

g) establish institutional structures necessary to attain its purposes and fulfil functions,
including its own missions in the Contracting States and third countries;

h) develop conditions for the establishment of an international rehabilitation center for
individuals who lost their ability to drive motor vehicles as a result of injuries sustained in
traffic accidents;

i) assist the Contracting States in creating a computerized database providing the nec-
essary control over motor vehicles participating in international road traffic, their expedi-
tious identification, retrieval of necessary information about the owner and/or driver of the
motor vehicle;

j) develop and implement programs aimed at improving logistical support for traffic
police in the Contracting States;

k) initiate, and arrange for, international expert appraisal of projects and programs in
the area of international road traffic, including matters of improvement of domestic legis-
lation in the sphere of international road traffic;

1) establish cooperation with international scientific, technical, law-enforcement and
other interested government and non-governmental organizations;

m) provide information services covering all aspects of the problems connected with
international road traffic;
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n) take all necessary measures to prevent the activities of the Contracting States in the
area of international road traffic, including technical standards for motor vehicles, from af-
fecting the environment;

o) in order to attain its goals, carry out any other activities in the area of international
road traffic which do not contradict the present Convention and international law;

p) promote international tourism.

Article 6. Legal personality and capacity

The member states of the Organization shall recognize its quality as a legal personality
since it is compatible with the Constitution and legislation of every respective state. The
Organization shall enjoy in the territory of each Contracting State such legal capacity as
may be necessary for the fulfillment of its functions provided that the applicable national
legislation is respected.

Article 7. Responsibilities of the Contracting States

The Contracting States shall undertake to:

a) comply with their obligations under the present Convention;

b) take and encourage, through their government or private institutions, all necessary
measures to improve road traffic, including the matters of its safety, taking into account rec-
ommendations by the Organization;

c) timely consider and enact, in accordance with national legislation, international
treaties, regulations and other acts adopted by the Organization;

d) convey to the Secretary General of the Organization copies of all published legal
instruments related to the subject of the present Convention;

e) support the application of new technologies in the sphere of international road traf-
fic;

f) take necessary measures so that the activities in the area of international road traffic,
including technical standards for motor vehicles, should not negatively affect the environ-
ment of other states or areas beyond the national jurisdiction.

Article 8. Membership

1. The Organization shall consist of the states which have signed the present Conven-
tion or acceded to it.

2. The membership of the Organization shall be open to all other states which accept
the obligations stipulated in the present Convention.

3. International organizations may be granted the status of associated members.

4. The states wishing to participate in certain types of activities of the Organization
may, upon a decision by the General Assembly, become its associated members subject to
terms and conditions to be determined on a case-by- case basis in an agreement on associ-
ated membership.



Volume 2091, 1-36280

5. Upon a decision by the General Assembly representatives of other states may attend
its meetings as observers.

Article 9. Bodies of the Organization

1. The following bodies of the Organization shall be established in order to achieve
the set objectives:

- General Assembly;

- Executive Secretariat headed by the Secretary General;

- Audit Committee.

2. Each of the above bodies shall act within the authority determined for it by the
present Convention and the Regulation for that body.

Article 10. The General Assembly

1. The General Assembly shall be the highest authority of the Organization and shall

consist of Plenipotentiary representatives of the participating states. Each member of the
Organization shall be represented in the General Assembly by one Plenipotentiary repre-
sentative for a term of five years. Any participating state may recall its representative
member of the General Assembly by a written notification addressed to the Secretary Gen-
eral of the Organization.

2. Regular sessions of the General Assembly shall be convened at least once a year.
Extraordinary sessions which may be required by circumstances shall be convened by the
Secretary General at the request of one third of the member of the Organization or by the
Secretary General on his own initiative.

3. Regular and extraordinary sessions of the General Assembly shall have authority
provided that they are attended by a simple majority of the members of the Organization.

4. Sessions of the General Assembly shall be run by its Bureau which shall consist of
the Chairman of the Bureau and members of the Bureau elected on the basis of rotation
whose number shall be determined by the General Assembly. The Bureau of the session
shall be elected at the beginning of each regular session by a simple majority of votes and
shall retain its authority until the beginning of the next regular session.

Article 11. Authority of the General Assembly

The General Assembly shall:

a) determine the general direction of activities of the Organization and plans of work
for the next year;

b) take decisions on the granting to other states of a status of associated members or
observers;

c) approve the annual budget of the Organization and the report on its implementation
prepared by the Secretary General;

d) approve the financial regulation of the Organization;



Volume 2091, 1-36280

e) adopt amendments, additions and revisions to the present Convention;

f) consider draft international treaties, standards and other documents in the area of
international road traffic submitted by the Secretary General and propose them with its rec-
ommendations for consideration by the Contracting States;

g) adopt recommendations on matters of mutual interest for the participating states of
the Organization;

h) elect the Secretary General for a term of five years with the right for re election;

i) relieve the Secretary General of his office;

j) elect the Chairman of the Audit Committee of the Organization for a term of five
years with the right for re election;

k) relieve the Chairman of the Audit Committee of his office;

1) approve the reports of the Secretary General and the Chairman of the Audit Com-
mittee of the Organization;

m) consider any other matters which fall within the purview of the Organization;

n) approve the Regulations on the bodies of the Organization and its Missions;

o) settle disputes as to the interpretation and application of the present Convention.

Article 12. The Secretary General

1. The Secretary General shall be the highest official of the Organization. The Secre-
tary General shall be elected by the General Assembly by a majority of two thirds of the
votes of the General Assembly members attending the session from among candidates pro-
posed by the participating states of the Organization.

2. The Secretary General shall report only to the General Assembly.

3. In the territory of the Contracting States the Secretary General shall enjoy diplomat-
ic privileges and immunities normally accorded to the executive heads of international or-
ganizations.

4. The Secretary General shall:

a) administer the full set of activities related to the fulfillment of tasks put before the
Organization in accordance with the present Convention and decisions of the General As-
sembly;

b) make arrangements for preparation to, and facilitate the conduct of, meetings of the
sessions of the General Assembly and its Bureau;

c) represent the Organization at meetings with officials and institutions of the Con-
tracting States and in foreign relations;

d) administer the work of the Executive Secretariat and insure smooth functioning of
other bodies of the Organization;

e) convene the Audit Committee for the period of inspection of financial and econom-
ic activities;

f) appoint and discharge officials of the Organization;



Volume 2091, 1-36280

g) approve the structure and manning table of the working bodies of the Organization
and determine the job grading of staff members and their salaries;

h) supervise the budget preparation and exercise control over its implementation;

i) within his authority, sign international treaties on behalf of the Organization;

j) take, within the budgetary limits, decisions on establishing missions and ad hoc
working groups. Appoint and discharge their chiefs;

k) implement the General Assembly decisions;

1) organize and maintain the reporting on implementation by the Contracting States of
decisions and recommendations by the bodies of the Organization;

m) bring to the attention of the Contracting States any violation of the present Con-
vention;

n) serve as depositary of the present Convention and other documents of the Organi-
zation;

o) perform other functions which are stipulated in the present Convention or do not
contradict its provisions;

p) participate in the work of the sessions of the General Assembly of the Organization
with the right of vote.

5. The Secretary General may be relieved of his office before the expiration of his term
only with the consent of all the Contracting States.

Article 13. The Executive Secretariat

The Executive Secretariat is a permanently functioning executive body of-the Organi-
zation. The work of the Executive Secretariat is supervised by the Secretary General.

Article 14. Authority of the Executive Secretariat

The Executive Secretariat shall:

a) request, collect, study and publish the information related to development of inter-
national road traffic;

b) on the basis of studies of international road traffic, including the matters of safety
and organization of road traffic, arrange for preparation of draft international treaties and
standards in these areas of cooperation;

c) organize studies on all aspects of international road traffic and inform the corre-
sponding institutions of the Contracting States about their results;

d) facilitate exchange of information between the Contracting States on matters of in-
ternational road traffic, including problems of its safety, and for this purpose publish mag-
azines, information bulletin, booklets and other printed material;

e) prepare draft plans of work and annual budget of the Organization;

f) prepare reports on implementation of annual plan of work and budget for the Gen-
eral Assembly;
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g) prepare proposals on individual aspects of the Organization's work;

h) at the request of any Contracting State, study any situation that interferes with the
development of international road traffic, and prepare for the General Assembly corre-
sponding reports containing recommendations for interested states;

i) ensure the preparation and smooth conduct of meetings of the General Assembly
sessions, contribute to the work of other bodies of the Organization, make arrangements for
meetings, conferences and seminars.

Article 15. The Audit Committee

1. The General Assembly shall elect by a qualified majority the Chairman and mem-
bers of the Audit Committee, whose number is determined by it, for a period of five years
from among the persons proposed by the Contacting States or the Secretary General.

2. The Audit Committee shall be responsible to the General Assembly of the Organi-
zation and accountable to it.

3. The Audit Committee shall audit financial and economic activities of the Organiza-
tion at least once a year. When necessary the Audit Committee may by a majority of votes
entrust with the audit of financial and economic activities of the Organization an indepen-
dent audit company.

4. Upon the results of the audit of financial and economic activities the Audit Com-
mittee prepares an audit report and submits it to the Secretary General for consideration.

5. The General Assembly approves the Regulation on the Audit Committee.

Article 16. Appointment of staff

Subject to the provisions of this Convention and the rules established by the General
Assembly, the Secretary General determines the procedure of appointment and discharge
from the post, staff requirements, salaries and may hire nationals of any state.

Article 17. International character of staff

1. The Secretary General and other officials of the Organization recruited on the inter-
national basis should refrain from any actions that could reflect on their status as interna-
tional officials responsible only to the Organization.

2. The Contracting States shall undertake to respect international character of the Or-
ganization staff duties and, in particular, not to try to influence any of their own nationals
as to the performance of their official duties.

Article 18. Immunities and privileges of staff

The Contracting States shall undertake in accordance with domestic legislation to
grant officials of the Organization recruited on the international basis immunities and priv-
ileges for attaining goals and objectives of the Organization. Such immunities and privileg-
es should not be less than those already granted to employees of other international

12
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organizations acting in the territory of the respective state or those usually granted to inter-
national civil servants in the practice of international relations.

Article 19. Sources offinancing

1. The activities of the Organization shall be financed from the regular contributions
of the Contracting States. The size of the contribution shall be established annually in ac-
cordance with the financial regulations of the Organization and shall be approved at the ses-
sion of the General Assembly of the Organization.

2. The Organization may also use other sources of financing on conditions that shall
not contradict international law and domestic legislation of the Contracting States.

Article 20. Budget and allocation of expenses

1. The Secretary General shall submit for approval of the General Assembly a draft
annual budget and the report on implementation of the budget for the previous year. The
General Assembly shall adopt the budget by a qualified majority of votes.

2. The financial year of the Organization shall be established from January 1 to De-
cember 31 of each year.

Article 21. Suspension of the right of vote

The General Assembly may suspend the right of vote in the Assembly of any Contract-
ing State not fulfilling its obligations in accordance with the requirements of the present
Convention.

Article 22. Settlement of disputes

1. Any disputes and disagreements between the Contracting States, including concern-
ing interpretation and application of this Convention, shall be settled by negotiations
among interested Parties.

2. The disputes that cannot be settled by negotiations shall be submitted for consider-
ation of the General Assembly at the request of one of the Parties.

3. Any Contracting State may within the period of three months appeal the decision
of the Organization General Assembly in the Ad Hoc Court of Arbitration established on
agreement between the Parties to the dispute.

Article 23. Arbitration Court procedure

1. The arbitrators nominated by the parties to the dispute shall elect a third arbitrator
who shall act as Chairman of the Arbitration Court.

2. If one party to the dispute fails to appoint an arbitrator within three months after the
appeal of the decision taken by the General Assembly Organization of the arbitrator from
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that party shall be appointed by the Secretary General of the Organization from his list of
qualified specialists able to perform the functions of an arbitrator in a dispute.

3. Is the arbitrators cannot agree within thirty days on the Chairman arbitrator the Sec-
retary General of the Organization appoints him from the above-mentioned list.

4. Any Arbitration Court established in accordance with the present Convention lays
down its own rules of procedure.

5. The decisions of the Arbitration Court shall be final and shall not be subject to
appeal.

Article 24. Sanctions

Any member of the Organization systematically violating the provisions of the present
Convention can be expelled from the Organization upon decision of the General Assembly.

Article 25. Relations with international organizations

1. The Organization shall cooperate with other international organizations.

2. The above-mentioned cooperation shall, as a rule, rely on the agreements concluded
by the Secretary General on behalf of the Organization.

Article 26. Additions and modifications

1. Additions to and modifications of the present Convention shall be adopted at the
sessions of the General Assembly. Proposals for additions to and modifications of this Con-
vention may be introduced by any of the Contracting States and shall be transmitted in
writing to the name of the Secretary General. The Secretary General shall inform all the
Contracting States on the proposals for additions to and modifications of the Convention
no later than three months before the session of the General Assembly.

2. Additions to and modifications of this Convention shall enter into force for the Con-
tracting States in accordance with Article 30.

Article 27. Denunciation

1. Any of the Contracting States may at any time denounce the present Convention by
transmitting to the Secretary General a written notification no later than 12 months before
the presumed date of withdrawal from the Organization.

2. Any notification of withdrawal from the Organization may be revoked by the inter-
ested state at any time before it enters into force.

Article 28. Signature of the Convention

The present Convention shall be open for signature by all the states.
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Article 29. Accession to the Convention

The present Convention may be acceded to by any state. Instruments of accession shall
be deposited with the Secretary General of the Organization.

Article 30. Entry into force

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day after the deposit
of the third instrument of ratification or accession or after written notification through dip-
lomatic channels on the implementation of domestic procedures.

2. For each State, that implemented necessary domestic procedures, the Convention
shall enter into force on the thirtieth day after the deposit of the instruments of ratification
or accession, or after written notification through diplomatic channels on the implementa-
tion of domestic procedures.

Article 31. Registration

After its entry into force the present Convention shall be subject to registration in the
UN Secretariat.

Article 32. Languages

The present Convention is made in one copy in the English, French and Russian lan-
guages, the texts of which are equally authentic. The original texts of the Convention in all
the languages will be deposited with the Secretary General who will transmit its authenti-
cated copies to all Contracting States.
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In witness whereof, the undersigned Representatives, being duly authorized by their
respective Governments, have signed the present Convention.

Done at Issyk-Kul (the Kyrgyz Republic) on June 29, 1999.

For the Government of the Azerbaijani Republic:

E. GADJIEV

For the Government of the Republic of Kazakhstan:

M. DJARBUSYNOVA

For the Government of the Kyrgyz Republic:

A. DJEKSHENKULOV

For the Government of the Republic of Moldova:

D. KROITOR

For the Government of the Republic of Tajikistan:

S. RADJABOV

For the Government of the Republic of Uzbekistan:

A. AKILOV
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

DECISION

adopted by the general assembly of the international traffic police and road
transport organization during its

SEVENTH SESSION

June 29, 1999 No 7-a Issyk-Kul

"On becoming ineffective the text of the IRTO Convention, adopted on August 15,
1994"

In connection with adoption, as a whole, a draft of a new version of the ITPRTO Con-
vention, the Seventh Session of the Organization decides:

1. To consider ineffective the text of the IRTO Convention, adopted on August 15,
1994.

2. This Decision shall enter into force upon its adoption

The Chairman of the Session

A. Akilov
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

CONVENTION SUR L'ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA
POLICE ROUTIE-RE ET DU TRANSPORT (OIPRT) ADOPTEE A
GENEVE LE 15 AOUT 1994

Les Etats-membres de la pr6sente Convention (Etats contractants dans le texte qui
suit),

Conscients de la n6c6ssit6 d'61aborer et d'appliquer des m6sures concert6es dans le do-
maine du trafic routier international;

Aspirant i former i travers la coop6ration intemationale des conditions pour resoudre
les problbmes juridiques, sociaux et 6conomiques, t6chniques et autres qui surgissent au
cours du trafic routier international;

Convaincus de la n6c~ssit6 de d6velopper la coop6ration intemationale dans l'61abora-
tion et l'application des m6sures efficaces de pr6vention de tous actes illicites contre la s6-
curit6 du trafic routier international ou l'utilisation des moyens de transport i des fins
criminels;

Pr6occup6s par l'impact n6faste du transport sur l'environment et prenant en consid6-
ration la n6cessit6 des efforts communs visant A le pr6server;

Comprenant la n6c6ssit6 d'61aborer un modale modeme de conduite des participants au
trafic routier international et, A cet effet, la n6c6ssit6 d'optimiser les formes et les m6thodes
de la coop6ration entre les organismes de la police routi~re des Etats contractants dans le
cadre d'accords inter-gouvernementaux et de programmes inter-regionaux, y compris
TRASECA, SPECA et "La Route de soie";

Profond6ment pr6occup6s par la croissance du taux du traurnatisme sur la route, ce qui
est, en particulier, le r6sultat de l'6tat t6chnique des routes insatisfaisant dans certains pays
et du niveau de pr6paration insuffisant du personnel t6chnique et de celui de la police rou-
ti~re;

Reconnaissant que l'une des conditions les plus importantes du d6veloppement ult6-
rieur du trafic routier international est la formation de cadres nationaux correspondants et
que l'activit6 dans ce domaine doit ftre coordonn6e au niveau international;

Notant la n6c6ssit6 du monitorage des normes et des standards ayant trait au trafic rou-
tier et A sa s6curit6, A des fins de leur possible renovation;

Confirmant que toutes les questions qui ne soient pas r6gl6es par la pr6sente Conven-
tion seront r6glement6es par les principes et normes du droit international universellement
reconnus;

Convencus qu'une organisation internationale ayant un statut intergouvernemental
sera un moyen important et efficace pour r6soudre les problkmes mentionn6s ci-dessus;

Ont convenus de ce qui suit:



Volume 2091, 1-36280

Article 1. Definitions

1. Aux fins de la pr6sente Convention:

a) les "Etats contractants" signifient les Etats ayant sign~s la pr~sente Convention ou
qui l'ont r~joint;

b) le "trafic toutier international" signifie le d~placement i travers les territoires des
Etats contractants de tout moyen de transport appartenant i d'autres Etats contractants;

c) un "moyen de transport" signifie tout v6hicule d6stin6 A d6placer des hommes, des
cargaisons ou l'6quipment qui y est installk;

d) les "officiels de l'Organisation" signifie tous les officiels, ind6pendemment de leur
nationalit6, qui aient 6 embauch6s en conformit6 avec le R~glement sur le personnel de
l'Organisation adopt6 par l'Assembl6e G6n6rale, A 'exclusion du personnel t6chnique et de
service embauch6 parmi les nationaux du pays ofi se trouvent les quartiers g6n6raux de
l'rganisationou son Bureau.

2. Autres termes qui puissent Etre utilis6s dans l'activit6 'Organisation seront interpr6-
t6s en conformit6 avec la Convention de Vienne sur le trafic routier de 1968.

Article 2. Nom et structure

1. En vertu de la pr6sente Convention est fond6e l'organisation nomm6e 'TOrganisa-
tion intemationale de la police routi~re et du transport", "Organisation" dans le texte qui
suit. L'Organisation se compose de l'Assembl6e g6n6rale, du Secr6tariat ex6cutif et du Co-
mit6 de contr6le.

2. Les langues de travail de l'Organisation sont l'anglais et le russe.

Article 3. Domaine d'appliquation

1. La pr~sente Convention s'applique i tous les participants au trafic routier interna-
tional sur les territoires des Etats contractants.

2. Rien dans la pr~sente Convention ne porte prejudice au droit des Etats contractants
d'exercer leurjuridiction sur leurs territoires respectifs dans les questions relatives au trafic
routier intrieur.

Article 4. Objectifs

Les objectifs principaux de 'Organisation sont:

a) favoriser le daveloppement du trafic routier international par l'laboration des m6-
thodes et recommendations modernes visant A optimiser les rapports entre les participants
au trafic routier international et les organismes de la police routi~re dans les Etats contrac-
tants;

b) 6laborer des recommendations favorisant le rapprochement des l6gislations, des
normes administratives et des standards techniques nationaux dans le domaine du trafic
routier;
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c) promouvoir la cooperation des Etats contractants avec les organismes comptents
d'autres Etats et les organisations internationales int6resses sur le sujet de la Convention
et, en particulier, pour pr~venir la criminalit6 dans le domaine du trafic routier international
et lutilisation des moyens de transport i des fins illicites;

d) coordonner les efforts des structures nationales correspondantes pour minimiser
l'impact n~faste des moyens de transport sur l'environement, les entrainer dans la coopera-
tion avec les institutions internationales int6ress~es;

e) 6changer les informations dans le domaine du trafic routier avec les pays tiers et les
organisations rnternationales intress6es.

Article 5. Fonctions

L'Organisation remplie les fonctions suivantes:

a) d6veloppe les projets d'accords internationaux, des standards t6chniques i partir de
la pratique existante dans le domaine du trafic routier international, y compris les questions
de s6curit6;

b) favorise l'interaction et une coopration plus efficace entre les organismes de la po-
lice routi~re des Etats contractants;

c) d6veloppe les m6thodes de formation du personnel charg6 de l'organisation du trafic
routier international, y compris des employ6s de la police routire;

d) en coop6ration avec les pays int6ress6s, d6veloppe les m6thodes d'optimisation de
l'utilisation des moyens de transport, de la pr6vision des besoins quant A la transportation
des passagers et de cargaisons, du niveau de service, de la cr6ation des syst~mes de com-
munication, l'octroi de l'aide m6dical et t6chnique sur la route;

e) prate son assistance au Etats contractants dans le d6veloppement, sur la base des
standards internationaux en vigueur, de documents uniformes sertifiant les droits des par-
ticipants au trafic routier international;

f) organise rHchange d'exp6rience entre les companies de transport automobile, des
services du trafic routier, de la police routi~re et, A ces fins, organise et assure la tenue des
r6unions scientifico-pratiques, des conf6rences et des seminaires;

g) met en place des structures organisationelles n6c6ssaires pour la r6alisation de ces
objectifs et fonctions, y compris ses propres bureaux dans les Etats contractants et les pays
tiers;

h) cr6e les conditions pour la mise en place d'un centre international de r6habilitation
des personnes ne pouvant plus conduire, apr~s avoir tre traumatis6s dans les accidents de
route;

i) assiste les Etats contractants dans la mise en place d'une banque de donn6es infor-
matis6e garantissant le contr6le n6c6ssaire des moyens de transport participant au trafic
routier international, leur identification rapide, et l'obtention des informations n6c6ssaires
sur le propri6taire et/ou le conducteur du moyen de transport;

j) d6veloppe et met en oeuvre des programmes visant i optimiser l'approvisionnement
mat6riel et t6chnique de la police routinre dans les Etats contractants;
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k) initie et organise l'expertise internationale des projets et programmes dans le do-
maine du trafic routier international, y compris sur les probl~mes de perfectionnement des
legislations nationales sur le trafic routier international;

1) organise la cooperation avec les organisations internationales scientifiques, techni-
ques, juridiques et autres organisations gouvernementales et non-gouvernementales int6-
ress~es;

m) prate les services d'information sur tout le spectre des probl~mes relatives au trafic
routier international;

n) prend toutes les m~sures n~c~ssaires afin que les activit~s des Etats contractants
dans le domaine du trafic routier international, y compris les standards techniques des
moyens de transport, ne nuisent pas A renvironnement;

o) mane 6galement, pour r~aliser ces objectifs, toute autre activit6 dans le domaine du
trafic routier international qui ne soit pas contraire A la pr~sente Convention et au droit in-
ternational;

p) encourage le d~veloppement du tourisme international.

Article 6. Personnalit juridique et capacitg

Les Etats-membres de 'Organisation reconnaissent sa capacit6 de sujet juridique tant
que c'est compatible avec la Constitution et la legislation de chaque Etat correspondant.
L'Organisation jouit sur la territoire de chaque Etat contractant de telle capacit: juridique
qui puisse ftre n~c~ssaire pour remplir ses fonctions, A condition de respecter la l6gislation
nationale en vigueur.

Article 7. Obligations des Etats contractants

Les Etats contractants s'engagent i:

a) s'acquiter de leurs obligations assum~es en vertu de la pr~sente Convention;

b) adopter ou encourager A travers leurs organismes publiques ou priv~s toutes les m6-
sures nc6ssaires visant A perfectionner le trafic routier, y compris les probl~mes de s~cu-
rit6, compte tenu des recommendations de l'Organisation;

c) examiner et mettre opportun~ment en vigueur les trait~s internationaux, r~glements
et autres actes adopt~s par l'Organisation, en conformit6 avec la legislation nationale;

d) envoyer au Secr~taire g~n~ral de 'Organisation les copies de tous les actes norma-
tifs et juridiques, ayant trait au sujet de la pr~sente Convention;

e) soutenir lutilisation des nouvelles t~chnologies dans le domaine du trafic routier in-
ternational;

f) prendre les m~sures n~c~ssaire pour que les activit~s dans le domaine du trafic
routier international, y compris les standards techniques des moyens de transport, ne
portent pas prejudice A l'environement d'autres Etats et regions en-d~hors de la juridiction
nationale.
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Article 8. Appartenance

1. Les Etats, ayant sign6 la pr~sente Convention ou qui ront rejoint, sont les membres
de 'Organisation.

2. L'adh~sion A l'Organisation est ouverte A tout autre Etat qui assume les obligations
contenus dans la pr~sente Convention.

3. Les organisations internationales peuvent obtenir le statut de membre associe.

4. Les Etats, qui veulent participer i certains types d'activit6 de I'Organisation, peu-
vent, i la decision de l'Assemble g6n~rale, devenir membres associ~s A des conditions d6-
termin~es dans chaque cas concret par un accord d'appartenance en qualit6 de membre
associ&

5. A la decision de l'Assembl~e g~n6rale, les repr~sentants d'autres Etats peuvent at-
teindre ses sessions en qualit6 d'observateurs.

Article 9. Organismes de l'Organisation

1. Afm de r6aliser les objectifs fixes sont institu6s les organismes de l'Organisation
suivants:

- l'Assemblke g6n6rale;

- le Secretariat executif;

- le Comit6 de contr6le.

2. Chacun des organismes mentionn~s ci-dessus agit dans le cadre de pouvoirs deter-
mins par la pr~sente Convention et le R~glement de cet organisme.

Article 10. Assemblke g~n~rale

1. L'Assemblke g~n~rale est l'organe supreme de l'Organisation et est constitute des
repr~sentants pl~nipotentiaires des Etats-membres. Chaque membre de r'Organisation est
repr~sent6 i l'Assembl~e g~n~rale par un repr~sentant plnipotentiaire pour une dur~e de 5
ans. Tout Etat-membre peut revoquer son repr~sentant - membre de l'Assemble g~n~rale
en adressant au Secr~taire g~ndral de 'Organisation un pr~avis par 6crit.

2. Les sessions r~guli~res de l'Assembl~e g~n~rale sont convoqu~es une fois par an au
mois. Les sessions extraordinaires, dont la convoquation peut Etre n~cessit~e par les cir-
comstances, sont convoqu~es par le Secr~taire g~n~ral A la demande d'un tiers des membres
de l'Organisation ou A linitiative du Secr~taire g~n~ral lui-meme.

3. Les sessions r~guli~res et extraordinaires de l'Assemble g~n~rale sont consid~r~es
l6gitimes en presence de la simple majorit6 des membres de 'Organisation.

4. Les activit~s de la session de l'Assembl~e g~n~rale sont dirig~es par son Presidium
constitu6 du President du Presidium et des membres du Presidium 6lus sur la base de rota-
tion, et dont le nombre est d~termin6 par 'Assemblke g~n~rale. Le Presidium de la session
est 6lu au debut de chaque session A la simple majorit6 des voix et garde ses pouvoirs jus-
qu'au commencement des travaux de la session r6guli~re suivante.
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Article 11. Pouvoirs de l'Assemble G~n~rale

L'Assembl~e g~n~rale:

a) d~finie les grandes orientations de lactivit6 de 'Organisation et les plans de travail
pour l'ann~e suivante;

b) decide de loctroi du statut de membre associ6 et du statut d'orservateur A d'autres
Etats;

c) approuve le budget annuel de l'Organisation et le rapport d'execution pr~par6 par le
Secr~taire g~n~ral;

d) approve le r~glement financier de 'Organisation;

e) adopte les amendements, complements et modifications i la pr~sente Convention;

f) examine les projets de trait~s, standards et autres documents internationaux dans le
domaine du trafic routier international pr~sent~s par le Secretariat executif et les soumet
avec ses recommendations A l'examen des Etats contractants;

g) adopte des recommendations sur les problmes d'int~r~t mutuel pour les Etats-
membres de rOrganisation;

h) 6lie le Secr~taire g~n~ral pour un terme de 5 ans avec droit de reelection;

i) revoque le mandat du Secr~taire g~n~ral;

j) 6lie le President du Comit6 de contr6le de l'Organisation pour une duroe de 5 ans
avec droit de reelection;

k) revoque le mandat du President du Comite de contr6le;

1) approuve les rapports du Secr~taire g~n~ral et du President du Comit6 de contr6le
de l'Organisation;

m) examine toute autre question qui est du ressort de l'Organisation;

n) approuve les R~glements des organismes de l'Organisation et de ses Bureaux;

o) r~gle les questions litigieuses relatives A l'interpr~tation et l'application de la pr6-
sente Convention.

Article 12. Secrtaire Gdn~ral

1. Le Secrdtaire g~n~ral est le fonctionnaire supreme de l'Organisation. Le Secr~taire
gn~ral est 6lu par l'Assembl~e g~n~rale A la majorit6 de deux tiers de voix des membres de
l'Assembl~e g~n~rale presents i la session, parmi les candidats proposes par les Etats-mem-
bres de 'Organisation.

2. Le Secr~taire g~n~ral n'est responsable que vis-i-vis l'Assembl~e g~n~rale.

3. Sur les territoires respectifs des Etats contractants le Secr~taire g~nraljouit des pri-
vilfges et immunit~s diplomatiques, dont jouissent normalement les dirigeants des organi-
sations internationales.

Le Secr~taire g~n~ral:

a) dirige la totalit6 des activit6s visant A r6aliser les objectifs de l'Organisation en con-
formit6 avec la pr6sente Convention et les d6cisions de l'Assembl6e g6n6rale;



Volume 2091, 1-36280

b) organise la preparation et assiste la tenue des reunions des sessions de l'Assembl~e
g~n~rale et de son Presidium;

c) repr6sente lOrganisation auprbs des officiels et des institutions des Etats contrac-
tants, ainsi que dans le cadre des relations ext~rieures;

d) dirige les activit~s du Secretariat executif et assure le fonctionnement d'autres or-
ganismes de l'Organisation;

e) convoque le Comit6 de contr6le pour la v6rification de l'activit6 financi~re et 6co-
nomique;

f) nomme et destitue les fonctionnaires de l'Organisation;

g) approuve la structure et l'Ntat du personnel des organes de travail de l'Organisation
et determine les categories de fonctionnaires et leurs salaires.

h) dirige le preparation du budget et contr6le son execution;

i) signe les accords intemationaux au nom de 'Organisation, dans le cadre de sa com-
petence;

j) decide, dans le cadre du budget, de l'institution de Bureaux et de la creation de grou-
pes de travail temporaires. Nomme et destitue leurs chefs;

k) met en oeuvre les decisions de l'Assembl~e g~n~rale;

1) organise et effectue le contr6le de l'accomplissement par les Etats contractants des
decisions et recommendantions des organismes de rOrganisation;

m) porte a la connaissance des Etats contractants toute violation de la pr~sente Con-
vention;

n) est le d~positaire de la pr~sente Convention et d'autres documents de l'Organisation;

o) remplie d'autres fonctions pr6vues par la pr~sente Convention ou qui ne viennent
pas i 'encontre de ses dispositions;

p) participe au travail des sessions de l'Asseml~e g~n~rale de l'Organisation avec droit
de v6te.

5. Le Secr~taire g~n~ral peur Etre destitu6 avant terme seulement avec le consentement
de tous les Etats contractants.

Article 13. Secretariat ex&utif

Le Secretariat ex~cutif est l'organe ex~cutif permanent de l'Organisation. L'activit6 du
Secretariat executif est dirig~e par le Secr~taire g~n~ral.

Article 14. Pouvoirs du Secretariat ex~cutif

Le Secretariat ex~cutif:

a) demande, rassemble, 6tudie et publie des informations ayant trait au d6veloppement
du trafic routier international;



Volume 2091, 1-36280

b) se basant sur l'6tude de la pratique du trafic routier international, y compris les ques-
tions de s6curit6 et de rorganisation du trafic routier, organise la pr6paration de trait6s et de
standards internationaux dans ces domaines de coop6ration;

c) organise les 6tudes sur tous les problkmes du trafic routier international et fait par-
venir les r6sultats aux institutions correspondantes des Etats contractants;

d) favorise les 6changes d'information entre les Etats contactants sur les probl~mes du
trafic routier international, y compris les problkmes de s6curit6, et A cette fin, publie des re-
vues, un bulletin d'information, des prospectus et d'autres impim6s;

e) pr6pare les projets des plans de travail et du budjet annuel de rOrganisation;

f) pr6pare les Rapports d'ex6cution des plans de travail et du budjet annuel pour 'As-
sembl6e G6n6rale;

g) pr6pare des propositions sur les questions specifiques de ractivit6 de 'Organisation;

h) i la demande de tout Etat contractant, examine toute situaton qui pr6sente des obs-
tacles au d6veloppement du trafic routier international et pr6pare pour l'Assembl6e g6n6rale
des rapports correspondants contenants des recommendations pour les Etats int6ress6s;

i) assure la pr6paration et la tenue des r6unions dans le cadre des sessions de 'Assem-
bl6e g6n6rale, assiste l'activit6 d'autres organes de 'Organisation, organise des r6unions,
conf6rences et s6minaires.

Article 15. Comit de contr6le

1. L'Assembl6e g6n6rale choisie par la majorit6 qualifi6e le pr6sident et les membres
du Comit6 de contr6le, dont elle 6tablit le nombre, pour une dur6e de 5 ars, parmi les can-
didatures propos6es par les Etats contractants ou le Secr6taire g6n6ral.

2. Le Comit6 de contr6le est responsable devant l'Assembl6e G6n6rale de l'Organisa-
tion et doit lui rendre les comptes.

3. Le Comit6 de contr6le effectue les revisions des activit6s financi~res et 6conomi-
ques de rOrganisation au moins une fois par an. En cas de n6c6ssit6 le Comit6 de contr6le
peut, A la majorit6 de voix, charger de la r6vision des activit6s financi~res et 6conomiques
de rOrganisation un cabinet d'audit ind6pendant.

4. D'apr~s les r~sultats de la r6vision des activit6s financinres et 6conomiques, le Co-
mit6 de contr6le dresse un protocole de r6vision qu'il pr6sente au Secr6taire g6n~ral pour
que ce dernier en prenne connaissance.

5. L'Assembl6e g6n6rale approuve le rglement du Comit6 de contr6le.

Article 16. Nomination du personnel

Compte tenu des dispositions de la pr6sente Convention et des r~gles 6tablies par As-
sembl6e g6n6rale, le Secr6taire g6n6ral d6termine la proc6dure de nomination et de desti-
tution, les exigences et les salaires, et peut embaucher les citoyens de n'importe quel Etat.
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Article 17. Charact~re international du personnel

1. Le Secr6taire g6n6ral et les autres fonctionnaires de r'Organisation embauch6s sur
une base internationale doivent s'abstenir de toute action qui pourrait affecter leur statut de
fonctionnaires internationaux responsables uniquement devant 'Organisation.

2. Les Etats contractants s'engagent A respecter le caract~re international des obliga-
tions du personnel de 'Organisation et, en particulier, ne pas chercher A influencer leurs ci-
toyens en ce qui concerne la mani~re dont ils remplissent leurs fonctions.

Article 18. Immunits etprivikges du personnel

Les Etats contractants s'engagent, en conformit6 avec leurs 16gislations nationales,
d'accorder aux fonctionnaires de rOrganisation embauch6s sur la base internationale, des
immunit6s et privilfges pour remplir les objectifs et les taches de r'Organisation. Ces privi-
leges et immunit6s ne doivent pas tre moindres que ceux accord6s aux employ6es d'autres
organisations internationales op6rant sur le territoire de 'Etat respectif, ou ceux qui sont
normalement accord6s aux fonctionnaires internationaux dans la pratique des relations in-
ternationales.

Article 19. Sources definancement

1. Les activit6s de l'Organisation sont fmanc6es i partir des contributions r6guli~res
des Etats contractants. Le montant des contributions est fix6 annuellernent en confonmit6
avec le Rbglement financier de l'Organisation et est approuv6 A la session de 'Assembl6e
g6n6rale de 'Organisation.

2. L'Organisation peut 6galement utiliser d'autres sources de fmancement A des condi-
tions qui ne contredisent le droit international et les 16gislations nationales des Etats con-
tractants.

Article 20. Budget et repartition des revenus

1. Le Secr6taire g6n6ral pr6sente i radoption de 'Assembl6e g6n6rale le projet du bud-
get annuel et le rapport d'execution du budget pour l'exercice pr6c6dent. L'Assembl6e g6-
n6rale adopte le budget par une majorit6 qualifi6e de voix.

2. L'exercice de rOrganisation dure du I janvier au 31 d6cembre de chaque ann6e.

Article 21. Suspension du droit de vote

L'Assembl6e g6n6rale peut suspendre le droit de vote i l'Assembl6e de tout Etat con-
tractant qui ne s'acquite pas de ses obligations conform6ment aux exigences de la pr6sente
Convention.
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Article 22. Rglement des differends

1. Tous litiges et diff6rends entre les Etats contractants, y compris ceux concernant
l'interpr6tation et l'application de la pr6sente Convention, sont regl6s par la voie de n6go-
tiation entre les parties int6ress6ees.

2. Les litiges qui ne peuvent pas Etre r6solus par la voie de n6gotiation sont, i la de-
mande de l'une des parties, transmis A l'examen A l'Assembl6e g6n6rale.

3. Tout Etat contractant peut, au cours de 3 mois, intenter un recours contre la d6cision
de l'Assembl6e g6n6rale de l'Organisation A la cour d'arbitrage ad hoc form6e par le con-
sentement des parties en litige.

Article 23. Procedure d'arbitrage

1. Les arbitres nomm6s par les parties en litige ont A 61ire le troisi~me arbitre qui rem-
plira les fonctions du pr6sident de la Cour d'arbitrage.

2. Si l'une des parties en litige ne nomme son arbitre au cours de 3 mois i partir de la
pr6sentation de recours contre la d6cision de 'Assembl6e g6n6rale de l'Organisation, l'ar-
bitre repr6sentant cette partie sera nomrn6 par le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation i par-
tir de sa liste de sp6cialistes qualifi6s capables de remplir les fonctions d'arbitre.

3. Si au cours de 30 jours les arbitres ne tombent pas d'acccord sur l'arbitre-pr6sident,
le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation le nomme A partir de la liste mentionn6e ci-dessus.

4. Toute Cour d'arbitrage 6tablie en conformit6 avec la pr6sente Convention fixe ses
r~gles de proc6dure.

5. Les d6cisions de la Cour d'arbitrage sont d6fmitives et ne sont pas susceptibles de
recours.

Article 24. Sanctions

Le membre de r'Organisation qui viole syst~matiquement les dispositions de la pr~sen-
te Convention peut etre exclu de r'Organisation A la decision de 'Assemblke g~n~rale.

Article 25. Relations avec les organisations internationales

1. L'Organisation coopre avec d'autres organisations internationales.

2. La cooperation mentionn~e ci-dessus se base normalement sur les accords signes
par le Secr~taire g~n~ral au nom de l'Organisation.

Article 26. Amendements et complments

1. Les amendements et complments i la pr~sente Convention sont adopt~s lors des
sessions de l'Assemble g~n~rale. Les propositions concemant les amendements et compl&-
ments i la pr~sente Convention peuvent 6tre pr~sent~s par tout Etat contractant et sont
adress~es par 6crit au Secr~taire g~n~ral. Le Secr~taire g~n~ral informe tous les Etats con-
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tractants des propositions concemant les amendements et complkments a la Convention
trois mois au moins avant la session de l'Assemble G~n~rale.

2. Les amendements et complments A la pr~sente Convention entrent en vigueur pour
les Etats contractants en conformit6 avec les dispositions de r'Article 30.

Article 27. Ddnonciation

1. Tout Etat contractant peut, A tout temps, d~noncer la pr~sente Convention en adres-
sant au Secr~taire g~n~ral un pr~avis 6crit au moins 12 mois avant la date pr~sum~e du re-
trait de l'Organisation.

2. Les notifications de retrait de l'Organisation peuvent Etre revoqu~es par l'Etat int6-
ress6 A tout temps avant leur entree en vigeur.

Article 28. Signature de la Convention

La pr~sente Convention est ouverte A la signature par tous les Etats.

Article 29. Adhesion b la Convention

Tout Etat peut adherer A la pr~sente Convention. Le Secr~taire g~n~ral est le
d~positaire des documents d'adhesion.

Article 30. Entree en vigueur

1. La pr~sente Convention entre en vigueur le 30-6me jour suivant la deposition du
troisi~me document de ratification ou du document d'adh~sion, ou suivant la notification
par 6crit i travers les canaux diplomatiques certifiant d'avoir rempli les procedures natio-
nales nec6ssaires.

2. Pour chaque Etat ayant rempli les procedures nationales n~c6ssaires pour l'entr~e
de la pr~sente Convention en vigueur, la Convention entre en viguer le 30-6me jour apr~s
la deposition du document de ratification ou du document d'adh~sion, ou d'une notification
par 6crit d'avoir rempli les procedures nationales i travers les canaux diplomatiques.

Article 31. Enr~gistrement

Apr~s son entree en vigueur la pr~sente Convention doit 8tre enregistr~e aurp~s du Se-
cr~tariat des Nations Unies.

Article 32. Langues

La pr~sente Convention est redig~e en un exemplaire original en langues: frangaise,
anglaise et russe, les trois textes faisant 6galement foi. Les textes originaux de la Conven-
tion dans toutes les trois langues seront d~pos~s auprbs du Secr~taire g~n~ral qui en enverra
les copies certifi~es A tous les Etats contractants.
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En foi de quoi les pl6nipotentiaires sous-sign6s, dfiment autoris6s par leurs gouveme-
ments respectifs, ont sign6s la pr6sente Convention.

Fait i Issyk-Kul (R6publique Kyrghiz) 29 juin 1999.

Pour le Gouvemement de la R6publique de l'Azerbaidjan:

E.GADJIEV

Pour le Gouvernement de la R6publique du Kazakhstan:

M.. DJARBUSYNOVA

Pour le Gouvernement de la R6publique du Kirghizstan:

A. DJEKSHENKULOV

Pour le Gouvernement de la R6publique de Moldova:

D.KROITOR

Pour le Gouvernement de la R6publique du Tajikistan:

CH.RADJABOV

Pour le Gouvernement de la R6publique d'Ouzbekistan:

A.AKILOV
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

DECISION

adopt~e par l'assemble g~nrale de l'organisation internationale
de la police routi~re et du transport A sa

SEPTItME SESSION

29jura 1999 No 7-a Issyk-Kul

Devenu inefficace, le texte de la Convention OIPRT adopt6e le 15 aofit 1994

Au sujet de l'adoption d'une nouvelle version int6grale de la Convention OIPRT, la
Septi~me Session de l'Organisation d6cide:

1. De rendre caduque le texte de la Convention OIPRT adopt6e le 15 aofit 1994.

2. Cette d6cision entrera en vigueur i la date de son adoption.

Le Pr6sident,

A Akilov
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[ RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE ]

KOHBEH1I if

0

MAP OAHOH OPrAHmAIE H
AOPOz(HOH IIOJ.BM, H TPARCIIOPTA

(MOI'T)

IHpmWra B r. XWeuaa, 15 aaryc'n 1994 roaa
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rocyiapcTaa-4aeTHm HacTosi4eA KoHeeHL IM (Aanee - Aomaapmsasou4mecR

rOcyAapcTha),
oo3NaW Heo6xoAHMOCTb pa3paoTxG H ocyU~LecrlaneHR coaoBsaHHbIx Aecl'Bt

s o6nac'T Mew, MPOAHOM Ap0POrIOO ABMOeHM;

CTPeMSR~b nOCpeOTM MWyHapOAHOM OTPyAHW4eCTBa co3am YC noBHR AM

pa3petUeHHR npasoemh, O H'M)HO-31DHOMI4ecIOIX, TOXr4exCOI H HbIX npo6nU,

BO3HHIKlO.4HX B npOtecoe oCqeCThfleHHR MemIpIIapoHOrO AopO=orO ABImMHIR;

y6e2IteHHbie B Hew0XOAIIMOCTH pa31tsal MeflHapoAHoe colpyAHw'ec"Bo 1

paspa6oii H npHHmTHH 30#KxrIe'Hbix mep no npelynpeiieHmio SOex HemKoHHbIX arom,

HanpaneWHHb.ripw 6eonaCoocrl ue yapoqoro AopomiorO ABIMHIR, 1nN

McflOoMb .P.P...f .H op ."P cACT3B nlpecflHhXLRx

oeaGo4ene olpm4albTe B0oAeRCTUeM TpaHCnOPTS Ha ompyxmiouyO cxW m

nlpHHHMUR BO BHMaHe Heo6xoHummom cOBMec'HIoX yctinHm, HanpaBneHHbi)X Ha ee

coxpaHeHHe;

nOHHMMR Heo6xOAHMOCb )pMHpOUHHR cogpeMeHHOR MoAelH nOB6HHR

y4aCTHNW0 MMHsOA)4OrO A OpOMAOHorO ABHMMR H. B 'A ANSR3H, HOO6XO/ HMOCTb

oOBePUjeHCTlOBHm 4)opm H meOTAO coTpyAHH'ecrBa opramoe AopoN4~oA nonHI

,Aorouapmuaouw4c rocyAapcrB B pamiux MemBpaewrembc'eHHbiX comawueHHA w

meupermobaNbx nporpam, B TOM 4Kcne TPACEKA, CflEKA, tUJenobgA ny%*;

6yR3II4 mIy6O1O O3a64eHbi pOCTOM Tpaema1m1a Ha Aopora) ITO RBnIeTm, B

'aCTHOCTM, CJeACTeM HeyAOBfleTBOPHTeIbHOrO TeXHW4eCKOM COCTORHHR Aopor B pPAo
cTpa H HeAocTTOIHO noAromos TeOXowiecKrm nepCOHWn H a 'IoTyP4H0KoB AopOmo

nonww;
npHmaa, ',no OAHOA W1 Ba)amieguIx npeffnoclbr1OK AanbHelIjero pa3erHTH

ueWoAyHapoAHoM AOPONOaoM AB1IDHMfl RBflelOI noAroToaKa 0O0OTeTYIuWHX

HaLtLHOHanbflbX A.pS H 4TO Aegr.bHOCb B oR o6nac1m Aomiaa 6brrn

CoopAuHHpOsaia Ha MeqyHaPOAHOM ypOSHe;

OTheas Heo6xot MOCh MOHHTOpKHr' HOpM H cTBHAapTOB, KacaiOU4px=

AopoPOro 4BHO eHHR H em 6e3onacHocTh c 4enbio wx BO3MO)KHOrO O6HOBfleHHR;

noATeepwxAaR, '.o BOe Bonpochi, He yperynmpoaH.be HacTolRU4eA KOHSeHLWleA,

6yyr pemaMeHmpo'aTbcn O6L4enpH3HaHHbmm npmHLtiinaMH M HopMaMH

MenyapoAHOro npaea;
6yAy.rn yeepeHb e TOM, 4TO me,4HapoAHaq oprSHH3alm4R, Hmeiouan

MeXCmpaBH'enbTBeHHbig Cra'yc, nBmrW BaiO.bIM H 3q4eK'mBHbIM HHcTpyMeHTOM

peUeHHq ynOMRHmyrbiX npo6iieM;
AOMBOPIHc 0 HMb eAyOLLIeM:
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CraTb 1. OnpOgOenM.

1. AM iPnOA HaCToaUpA KoHDOHLIMH:
a) 4oBapNe c rocyAapmD o3HaiaeT rocyAapcTBa, noonwcasume

Hacromwyno KoH~eHtw4o Kl npM oeWHW uMOcH K HeA;
b) aMwFQyHapAJ)Oe AopoWO4 ABIC4WHHe O3H84aeT nep vH)WHme no

TeppWTOpKnM ,omBapBaowA rocyAapcl" nio6bix TpaHcnOopTHbX cpecre ,pyrx
,oroapisaiouzPHxcs rocyapCc1;

c) £TpaHcnioThoOe cpACTBO I0HS4a9T no6oe yCTpORCrio, np MHS4eHHOe AAR
nepeeo3x niwO, rpy3oB Mii OOOPYAOBSHM, yCraHoBneHHoro Ha HeM;

d) clorocnmbie nmLp. Opmam3aLtwxH o3Ha4aOT 1Ce AOig.4OCThble NIU a
HS3BNCNUO CT 6.p8aHCT$a, Hiaiwe , 

"a pS6O B COOTUTc4M C nOzIOwHIeM 0

nepco ane OpnlH3Btq4Il, ipmHRTOM retepaJ'bHOA 8ccau6eeA, 3a mnClio4eHmeM ntL
meoi eawm m 66ceaawOU4ero nepooHaSla, Ha6paHHbX .H3 mciila rpaaH CTpaHbi, rAe
pacnonObi Una6-iiapmpa £OprHI43aulHa* Knm ee 'lpeACTaomTenbcTBo.

2. HHbie TepMH~bl, IwTOpbme Moryr mCnOnb3OsaTbCi a AeRTefbHOcTm
cOprarnHiK3a H, 6yAyr TOnwsaTb s cooTeTCTma C BeHcot) KOHBeHwLeA o Aopoxwaou

AwD wHm 1968 roAa.

CTabsi 2. Ha3BaHHe m cpyKlypa.

1. Hacronueg KHOiHmAeR ypeaaeTcm opmH38LPW noA Ha3saHMem
9MeWsyiiapoasi opraHH3a 4i1 Aop2eo nonHLnm m TpaHcnopTa), KmeHyeMaR e
,anbHeAeU COpMrnaaLIKwS. cOpmmao4mR cocroMT u rexepanbHoA accam6new,

X1cnommnwboro cexpemptiaTa m PeB3HOHHOTO ¢MHreTa.
2. P86OLHMMNRq3lKBMM OpmxuuaLpimm oRmRITC airnmAcKA H pycCIA %2bllM.

CTa'ra 3. C4)9pa npMMOHeMHR.

1. HaCToR~au KOHseHIH npuMeHReTcq KO Bem y'a4CTHmKaM Me)KIyWHapoHOrO

AOpo)aKHom ABICICHiR no Tepp'opsmM ,,oroBapBaouMxcfl rocyAapCTB.
2. Hwno B HaCToRLLleA KOHBeHLjHH me 3aTpan4BaeT npasa LorosapsaaU4tXca

rocyapcTB ocyeCTBmRm cO6CTBeHHYIo I0plMC4HIIo Ha CBOHX cooTieTCTy U4Mx
TeppropTRx no onpocM BHyrpeMHero AOPOMOro AB"NmHcWR.

CTaTR 4. Ienm.

OCHOaHbMH Le1RMw 4(OpraHM aLml RaenRITCJ:

a) coAeACTme pa3BHTmIO MewyHapoAHoro Aopoxoom/ lABMHmA nyrem pa3paoTY
cospeMeHHblX MeTOAHK ti peKoMeHza4HL, HjanpaBnleHHbIX Ha cOBepWUeHCTOBaHHe
B3aMOOThOLUoeHA Mexy y4acrHmKaMm MemAyHaPOHOrO ,OpO)14oro ABsm)eHHR N

optW4aMH am pOXOo nonl.wH a ,0,roEzpm~aou4mxcpocyapCmeax:
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b) pa3pa6oTxa peomeHaL4MR, cnoco6cTByluox c6meHiMnO roHOAaTenbcm,
9JUMHCTpSTBmbX HOpM K iiUiOHSalbHbIX TexFwHNecaGix CTaBaBpToB B ofinrCT
AtOOmoro ABVMHaNR;

c) pa B3su €o01y144-nB Jorosap~iamu4bxac rocyapcre c KMfneTNuIMM
opraHaMH ApyruX rocyAapcm N iaawrepeCOBaHHUmm Um6ySCAY fHmti OpraHalMm
no rlpe MT KOHeHLINi N, e 'macHocm, no npeAoTapauemio npeclyrMeHNR s c4epe
MewweyapoAHoro Aopow.0oro 4DCeHIR N4 wcnoMMOsaHI4, "pascnopTmbAx cPAC' B

npecrynHbX i4elx,
d) wop, ANImIR ycfHA .COOTBOTCTBYIOWIMX H8L.NOMlHbW CTpyyp AnnR

yMeHbUeSHHR *pBPHOr0 Bo3eacyTR TpaHcnopTHbix cpemcm Ha oKpywmsouw pWi.O ,
BOBne4eNHR NX*,p GOTPYAHW4eCTSO C 3a4HTepeWBaHHbI Me ap)WblMH 14HClWyaMN;

e) o6me wia4)ophauwa .o 6nacm Aopomeoro A4BmNR c TpeTNmm

roCyAap amN 3aNxwpc BMmuh TIAepup)biMU opHI3Ma3LIRMN.

CTaThS S. 0yHiWN.

Oprawa btiR enoneT cripyoupw 4ritlaA :

a) pa, p6ameaeT npoeKrm m6ew13iapOWAbix Aoroopos, TexHNecmIx cTr aBpToi.

mcomW a cpyS yuteli npaKrmto o cCepe meNKtapoAxoro AopIoro ADwweHW,
umpmso eonpocm ero 6e.onacmocm;

b) coAekcmyeT 6onee 34xfoeKnmHOMy 3aHomAeRecTCmim N corrypp ' y mewNy
opraHamN Aopo2IoA nonmmw ,,oro BapK .Lp OU rocyAapcm;

c) pa3pa6aTsaeT MeTOajiK noAroTosoi nepcoHana, saHWRoro opraHw t4me
mewscy~apOAHOrO Aopoxo4ora BAeueH*is. s TOM .4mcne COTpy,)mNoB AopomIO4oA nOfluHtm;

d) coBmec'Ho C 3aBHTepmaHHbIUM 'OCy,pCTBsMN pspa~hBseT MeTpAbi
0IThNUUIM3. MCI10flb3OBaHR TpaHclOpTHIdX ..Gcpe~cTB, npOfl3HpOoaHNR noTpe6toc1eA a
nepeo~xax naccampoB N rpy308, YPOBHR cepBmcmoro OGcya1maHHsI, COSOaHR ctc"eM
CSR3H, OW8HaHA mMNUHOl0,L m TeXHI4Ceflg nOMOU Ha Aoporax

e) coAekCsyeT ,oroBsapBsaOU4M5Sca rocypapc'maM B pa3pa3eOK Ha ocoie
AeiC' .o.wn mewpyHapoAHblx CTaB'apTOB yHN4)HI4pOBaHHbX ()OPM AOKyMeHTO8.
nOqmepxqoaiouimx npaaa y,4acTHNKOa MeWysapo.Horo Aopoxoioro ,BMXeHMiR;

f) opraHtyeT O6MeH onbroTm paGo'ri aBTorpaHcnopmax npeAnpmgn'. cnyd6
Aopox'MAoro ,BeM&IHM, Aopowo40A nonu,, N e aTmx 4eLRx npOBOANT Hay4Ho.npaKTN44eco4e
COBea .KOHc:epeHINtu N cemuapbi;

g) co3,aeT oprai43aLIHOHH,-e cTpymypbI. HeofoXMmble Ansi peant3aLm4N ee i4erieA
N 4)yHx ,A, BKx'O&aR co6CTueHHbie npecrawarenbc'ma s ,garoeaptiaaioutxcR
rocyAapcmax N e TpeThiX crpaHax;

h) 4)opMmpyeT yc, noBR na C03,,aHHR MeyHapoAHoro pea6Kn'TrLtOHHOrO
I.eHlrpa ,nR rpaWxraH, nloTepRBIUX B03MO)O.iOCTh ynpan'm TpaHcrIopTHbMN cpeACT'eMH

B pe3ynb'aTe TpaBM, nonyreHHbDX A opoxa.o-'pamcnopTbtx npomcwecTuwux;
i) coAecTmyeT oroBapmBaIOU4tMcR rocyoapcTlaM e CO3WaH.H KOMnbiOTepHoro

6aHKa AaHHbIX, o0 ewsaou4x HeoxAoNM i K0KTnOnb 3a TpaHcnopTHblM
cpe/cTam4, y4acnTyIoU4iHMN B emwyHaPOAHOM AOPOM4OM ABIMHHH, NX .pnepaTHsHyo
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H4eHT4)11KLIO nolfeIW HeO6XOAHMOA KH)OpMaLHH o anapenbL4e WiMH BORH
TpaHcnopTmoro cpeccTha;

j) pa3paaTaaeT. . peanH3yeT nporpaMmbl. HanpaBneHHbMe Na
CoBepUBHClmOeaHwe uaTsepmanbHo-Tex4ecKoro o6ecneO4eHHs. AopowaoR ROlnmLUNH a
,omreapmsaiowcm rocyAapCmKmx

k) opraxmHwyT H4 npoBoflT MmyHaprHy1o aKcrlepT11y no npoeKIM H nporpaMMaM
s odnac'm MexwyapoA.HOrO -AoPOMOM ABHNHNR, BKnO4a o SOnpOCbI
oaepuieHT=OmHaHR,..Ha4OHanbHOM a8OHoAaTenbcTsa e o5nacm mwiWHapOHoro

AOpMoMo ABIHgHMR;
I) OpMN3ftT O1TYAHNW4CISO C WMOyHapOAHbHW HayHbN. TOXO4W UHM,

npaoopaHrSiMhImK N HHUMN 3atHTepecoBaHHbMH npanBemOersm"eHbam m

HenpaBTenscmHM:opaL4l .aam..;
m)om3aIma.-HH4"M pM.o.Hamyw no eceMy omnnewy npo6nem, cea r H c

SAopowmbaA Awm em;
n) npHHMeST Boe HeoOxopWble Mepi, q'To6i AexmnbocTb oroapmsaviwM

nocya-pT e coepe mwK apoMor0 AopoxHorO ABH(eMR, eKf4R TexHe4OIe
cTWpl THCfnopmHblX cpeACT, He HaHOCina yuep6a oxpy~w i e cpeA e;

o) ocyecTnmeT Ann AocrmxH n csomx LteeA n*yMo Apyyo AesrenbHoCm a
0cepe uMWQWapOAHO M AopOWOM ABeH.HA, mTopan He npoTwsope wT HaC= uI
KOHBeHw H MGeWaH8pOAHOMY np8Wy

p) coAelcmyeT pa3BWThIO me2Ix4apOrHo TypH3Ma.

cTair 6. Ilpaiocy6.e6Knoc1. m npaeocnoco6HOCTb.

rocyAapcTha-neHU cOpraHwxamu*i npLiHaT 3a HeA meTso cyheira npaBa.

flOIOnbKy STO OBMOeCTHMO C KOHCnh14H.eA H 3aKDHOAO8"1CTBOM =MasOrO

cooTecTowulero rocyapcma. aOpraH3agR) nonbSOTOC Ha TeppHTopm amoro m
,lOrOBapHaa=Wtp4MXcs rocyAapcT T'aOA npaeocnocorxoc"oIo, KaiN MOMTw o0a3ambc
HeO6XOJUOtm Am BN1noflHOHHR ee H4I6wA, npm yCnOBmH co6iO, eHKM AeRcTeylouiero
HaLjHOH8J~bHOM 38KOHOQAaTenbcTSa.

CTaTbh 7. O6R3aHHocTN Jorosapaaou4Hxc rocyAapcTD.

,AorosapHtamuoHecs rocy~apclTa o6sRtyoTcr:
a) enonHmrr npHHmbIe no HacToRULeA KOHBeHL114H o6.3aTPelbcTsa;

b) npHHHMaTm n noouSplb 4epe3 ceoi npaBHTenbCeHHb[e 1N 14acTbie

yWPe)KOeHNA B8e Heo6xOAHMble Mepbi no CoBepueHCTsOBaHKIO ,OpO)KHOrO AOM81HHR,

Bnio4aR sonpocbi era 6e3onacHocm, c y'eTOM peKOMeH4aHt I(OpraHHaaHH*;

c) cSOeepeMeHHO paCCMaTpmBaTh H BBOAHTh B eAcThme B COTeTcOH C

HaIL4OHanbHbIM 3aKOHOaTeIbcTSoM MexyyHapop.Hie AoroBopbi, pernaMeHTi m /Apyre
axlmi, npwtumle aOpraHw3auHeA;



Volume 2091, 1-36280

d) Hanpasnsim reHepanmouy ceKpeTapia OprBHII4*l conui BCex
ony6llKOaaHHblx HOpMa"HBXO-p;&BoBblX aKTOB, OTHOCuLivXCA K npeAMeTy HacTORLLteA

KoHoeHLt4H;

e) flOAMp)miBSTb npMmeHeHme HOB:X T8xHonorg a (epo MewI3yHapO/HOrO
AOpOWHOrO ASBPIeIHR:

f) npiH.am J4eo6xOAmmIie Mepbl; M'ro6bl AleSrTbHOCTh 1 OC2eO MOWX yapOHrO
,OPOKHOrO AshONcHwR, Wmioman TeXHSCIe CTa"HapTbo TpaHCnOPTHbX cpec'B, He
HaHOCHuia yMWqea oxpyKamiouleiR opeje AjpyrAx rocy~apcM 'mu paROHOB as npeenamw
AecTht HLapO.anbHoR. wpm ..

Cranm 8. nmeomo

1. 4nexamu tOpraIaaLpm RsmioTcq rocyAapcTea, no~nmcaBume Hac"oiflO
KoieeHn~po IUmH npmooeIWHHDBuWO1c K HeA.

2. Bcrynneome s Opraoiauuiop oTnpo prm scex Aupyntx mcyAapcm, Topme
npmYT Ha cen ORsaTenbcTsa, coAepau4Hmecm B HacTOulieg KOIHseHUI4H.

3. MeKovyapoA'Hbm opmrwaLom moxmeT 6bM npecocTasneH cmayc
COI4H"poBaHbiX '4neHoI.

4. rocycapcrea, xenaaouIe yqacrsoaam a OTenbxbX BwqaX AeRTrenhHOCM
(OpraHMLPa4HM. MOryT no peweHiO reHepalbHOR accaMOIew cTal ee

COOL4IHpOSBHHIMMN 4 U.HaMm Ha yCnOaBHwX, onpeeigeMbDx a amXO OT ,eJbHOM crnyae
cornaujeHueM 06 aCCOLIHPOBSHHOU qlSHCTe.

5. rno peuemHlO reHepanbHOR aCCaMOJieN Ha ee 3ace~aHinx uoryT
npwcyrcmoaT npeAcTasmenu Apyrmx rocyAapcm e iaqecme Ha6nmoaTene.

Cramn 9. OpraHbl COpraxH3aHMIN.

1. Ann Aoc1Vwe~i nocTmneHHbIX LteneR y4pemqaioTca cne~p~ouw4e opraxbi
aOpraHH3a4KM):

- reHepanbHan accaMSleR;
- ItcnOnHwTeJlbHbIA ceqelapmaT Bo mase c reHepanbHUM ceperapeM;
- Pe8H3tiOHHbIA KOMMTeT.

2. Kwbig 13 YKa3aHHbIX opraHoB AeACTOyeT B paMKBX nOJ1HOMO414A.
onpe~eneHH"bX 4f1R Hero HaCTOu~leg KOHBeHi4mei,, a TaOie aonOxemeM o6 3TOM opraHe.

CTT 10. reepanbxiaR accaM6nea.

1. reHepanbHan accaM6nen sarneTcR BbicRUmM opraHoM *Opram3apia 14

COCTOT M3 rfonHOMOrnHbix npeicTaaMTeneg rOCyAapCT-y4ClHi4KOB. Ka)KzbiA 'LeH

(OpraHIm3aLulmx npeAcTaneH a reHepaInbHOA accaM6Jlee OAHmM nOJIHOMOnHbIM

npeAcTaBTerieM CpOKOM Ha 5 nT. Jbo6oe rocyaDcTBO-y4amlHK MONBT OTO3SaT ceoero
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npe/cTaBwTenR, - u.ea reepanbHoAl .ccaM6neH nyrem HanpaaneHKP reHepanbHOMy
cepeTapio OptaI.3aLtmM nmcbmemoro yBeJOMIIeHHR.

2. O'Lep AHme CeCCM re~eipalbHbA accam6.em co6mpaiowi He pexce onoro
pasa 6 r0A. BHeoepeAWHme ae cisW, npoeBeeHM Kompbx MoryT noTpe6oam
o6aim'eima. COwsBalmCT rexepanwimm cewqe'apeu no Tpe6oeaHWO o AoAR 1peT
4WeHOB COpMiH*3fLn m4Znm 1UI no MI*L4m.L Be camoro reHepanbHoro ceqKpTapR.

3. O4epeAHbie m SHeo4epeAHbbe .ec m reHepanbHoA accaMdlew C'4wTraOT08
npasoMO4HWMw, ec114 Ra HmX NIpp "1cByeT npocToe 6OIlbUMHCTBO JI4neHo
COpruHN3sak0.

4. Pa6oToR ceccmm' reWMpanbHORa ccaMfneH pyIOBOAiT ee lpe3lAIyMi, XOTopblA
cocroT m3 nalAoejsu, l lhaima m 'UleHOB rlpes3IAyla, 35paHHb[X H8

poTOIHCHOo o0xo50, 'NlCiO 'WmpbDx ycThHaBraaeTCt rexepanbHoR 8ccaU6neeR.
Ilpwei.Hylu cecMW M5& paemc1 B Ha4ane paGoTb IamoR olepewHoR Ceccmm npocmi
ObUnMIuOu roziooos H CoXpaHRT C80H nOJlHOM0411R AO Haaiana pa6obI cneAyuA

o4epeAHOfR ceci.

CTanms 11. rionHouofma rextepabHoA accaM5nemi.

reHepanbHan accaMfnei:
a) onpeAqenReT OSu*He HarlpanBlemm AexTenobHOCt1 aOpraHmiaatpiu m nnaxm

pao5m Ha o4epeAHoR roA;
b) flpHMaeT peuJieHR o npeAOCTaneHHM CT8TYC8 8C0OU, *pO88HHbiX '4IeHOB m

HafnoAaTneA Apyr~m rocyAapcTam;
c) ynmepwaeT r 4CoA GmopwT 4(Opr SaIHw &ui m omeT o ero mcnnHeHmH,

nOroTo0feHHhiA reHepanbHblM cenpeapeu;
d) yrweploer OI)HHaHCOBbI pemaMeHT OpraHm3aLpimm;
e) npHlmmaeT nonpaBw, AononHeHmn N NMeHeHHR K Hacrogueg KOHBeH4I4N;
f) paccmaTpmeaeT npe4cTaBnewbie lCfIOlIHWTelbHbiM ce peTpHaToM npoeKTm

MeWlqyxapoAH ix Aoromopom, craHJapTo8 " Apynix AOKYeHTOB B OlaCTM
MelwlAHpPAHOro AoPO)KHOrO ABIMWHSIl H BHOCHT MX Co CS0mM pe O HA8 eHRM Ha
paccumapeHme AoroaapisamuMXcp rocyAapcTe;

g) npHHHMaeT peKOMeHAaLjmm no sonpocaM, npe cTraSwIOLII4M B3amMHOIIi mHTepeC
pns roCyAapce-y4acTHKOB (OpramapAM);

h) mi6mpaeT reHepanbHmro cexpeTapR cpOKOM Ha nmTb neT c npaieom
nepemSpawst;

i) ocaC6owaeT OT AonCmm reHepanbHoro ceKpeTap;
j) U36MpaeT npeAceAaTenq PeBM3HOHHOrO KOMHTeTS OpraHm3almti CpOKOM Ha

MTb neT c npaBoM nepeH36paHx.
k) ocso6owiaeT OT AOJM)WOOCTR npeACeAaTenR PeBH1OHHOrO KoMMTeTa;
I) yrmepoeaeT oT4eTw reHepalbHoro ceKpeTapa mt rlpeceAaTenm PeB3MOHHOro

KOMMTeTa 9OpraHaa4HH.V;
m) paccMaTpmeaeT niobie ppyrme nonpocb, BxoARu He e cdpepy AeTeJbHOCTi4

cOpraHH3aLJ., :;
n) yrsepc,/aeT rlonomceHit 06 opra~ax aOp3Akl3aI4Hm* m ee npeAcraBw-enbcTeax;
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o) peuweT cnopHIe SonpocaW no TOnKO88HNIO M npMmexexNIO HaCToquA
KOHBeHLII.

CraTbn 12. rgeepanwbig cKp8Tapb.

1. reH0GaMHR CORXYPpb RBlReTci rlaBHbM AOIXOCTHbIM IUU4O

(Oprmi3aLlmI4. remepanbHbig- 0lpeTapb w36mpaeTcR reHepanbHoA accaGneeM
6onbumxcmm0 e Ame peTh mnooos weHo reHepanobHo accam6new, npcyrcmnyioux
Ha ceccm, W 4ecna KiQI4,aTOB, npeAJlaraeMbix rocyapCTM-y4acTHmImH
cOprama zia.

2. remepanbHwM cePeTpb OTDeTClSeHeH TOnbKO fnepeA reHepaIhlOa
accau.6nsa.

3. Ha Tppmolbo - ormpHou4Hamp rocyTapcm rexepaJlbHbi ceqxe11pb
nlMfblye1 pHnnouflOMTcMH npIIBHWleMMW 4 1MMYHNT6TM1, KOTOPMMH O&WO
HaAemlOTCR pyxoeOAmTenu mewegHpoqbtx oprwMxIa R.

4. reHepanbHbiR ceqpeapb:
a) pyImsoAT BwA cooWnxiocmbo pa6oT, cmabwix c poannammue 3aA.

cronuoX nepeA cOpmaus=LpeA* 3 COOTBTCMHN C HaCTOUIeA KOH9eHLIHe9 m pUeHWnRMN
re*epanbHoR accaMrnex ;

b) opraHye n=rT9Ky N coeAmRTyeT npoaeAeHwo SaceAaHmA cecciA
reHepanlbHOA accaM6ne4 m f9 npe3wyua;

c) npeAcTantmeT Opraus.ptio nepeA o4nnoanwuMH nmL4aMm H ypexr, eenMM
1Aoroeapiammupaxc rocyapcm, a ram so BHeuHX CHo=ehmam

d) pyXosoANT pa6oToA I4CfOJIHHT.JbHOrO ce~epTapHaTa 06eCfl'4BaeT pa60ly
Apyrl opmxoo COpMraHMIoN*;

e) oO3blifaeT PemiawOHbig z~o.mmr Ha nepNoA npos8e0exR npoaepm 4)NHaHcOBO-
xo3RAcreHHOA AexrenbHocri;

) Ha3Ha4ae" m oaoogaeT AOnlHOCTlTblX nL4 tOpmH3aLtmu*;

g) ymepwoaeT crpycypy m uraTHoe pacnicame pa6o,,x opr8HOe COpMa.msaLI

C OnPeAeneHMem AonOoc'mbx IaTeropuR COTpyAHIKOe m mX apa5oTHX nnar;
h) pyKoso~q" noAOToBKO 61omuera m ocyu~LecTnReT KO'HTponb 3a ero

MCnonHeHmeM; -

i) s paMxax OCSOUX nOnHOMOag nonHcUBSeT MexNHapOHble oroBopbl 01 HMeHN
tOpraHl3aL4I;

j) npH*MmaeT, B paMxax 6o xiTa, peUJHHR o6 y pe f~elnpeAcraBlTebcTB H o
CO3AaHIHl BpeMe"Hbix pa6ot*Ix rpynn. Ha3HaqaeT m ocao6ow aeT mx pyKoBOO TeneR;

k) binonHReT peUeHR reHepanbHoA accam6nepi;
I) OpraxHayeT 14 ocyucmnsiReT y'4eT BbirlOnHeHH JoromapmBaioaHmmcs

rocyAapc"BaMm peuieHMA m peKoMeHaLjmA opraxoe aOpraHi3aa.ibHw;

m) AOBOAHT AO cseAeNH ,,omBapHBaLUXXCR rocyapc'm o n .6om HapyweHl4
uacToqtuief KoHleHLwH*;

n) fiflneTcH Aeno3HTapmeM Hacroau4eA KoHiBeHQiHH m Apyrwx 5AOKyMeHTOB

cOpraH3aLtmv;
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o) emnonreTf ipyre 4yHwiq., npeAycUmopeHHbie HacTORulei KOHeHLpieR Mn He
npoTmeope4autw ee nonoxlO M;

p) y!aCTf ST. p060T, cebCmA reeHepanbHOA aCCaM6ne COprMHH3aL4MH C npaOM
ronoca;

5. reHepanbHb[A clpempb MOPT 6bn, ocao6oweH OT csoeA Aon0omc
AocpoHo TOnb c cornac ecex,0,oro&pmeaiouixcn rocyAapcm.

CTaTb 13. Mcno!Hn mhbihh q KpOT~paT.

IcnlOlHHIflbHbi cepoeTap4ua" RaImROT nOCTORHHO AORCrLIOPM

,cnon~M~ uimT . .opraHou OpSM3Sa4MH. QMeMIbHOCTbIO McnlofHMTbHoro
ceqleTapala P yOBW r WbWhM ceOapb.

CTTbR 14. roflOnmOqUu IMCIOIIKHTMbHOrO ceKpeThpmatn.

14(conHmnbI~bi ceqTpe S.
a) 3anpaummaer, co6npaer, W3y'aeT N ry6nMn/y" ceeAeMH, OmOcuCeca K

P83MTMIO MewO3 PH9poAHo0 AopoMwoM ASOMRA;
b) Ha ocHose IKoy'e R ripaKmm1 Me,IOmppoAHoro Aopoxworo ABKMcHMR, enmfal n

ionpoci o6ecnweeHm 6e3onacmocT N opraHr43auim Aopotoom ABIKSHU ., oprSHioyeT
noBoToKy npoerme meqHapoAHmbx AoroBopoe N CT8Hapo B e WW o6nacmx
coTpyAHw4eCTha;

c) opaHHmSyeT npoBeO,6me mcneAoaHMA no sceu sonpocam ume yApoqjioro
AOPO2oIorO AeBIKMHM.R " AOO4WT NX peyflbTTbI 40 A OOT eTcTDYIOL4X BeAOMCII
jAoroeapMemaupum rocyAapcm;

d) cnocoD6cm o6meHy MH4)opMapeA Mexy AoroBapmBamupwM ca
rocyAapclaMm no Bonpocam meONyHapOIHOM ,poO~Imm ,B HMR, BKfIOn4aR npo6neumb
em e3onacHoc11, m B 3TMx I4e IxM3AasT )'ypHaJibi, MHClopMagm4oHHbI 6onneTem,
6yKlmn w ApyryMo ne'aTHyio npoAmyawo;

e) roToiMT npoeKTb nnaHOB pa6oTb H exemAHoro GmOI Ta (OpraHMU3L4M);
f) romTO o'eTebi o obinOnHeHMm roAoBboX 1aHa pa6oTm m 6mpiWmTa Arm

remepanbHo accamSne;
g) rOTO9M npeAnoeHmR no OTeIbHbM eonpocaM pa6oTi OpraHH3aLpQHM;

h) no npocb e nio6om m3 foroapsBmup sxcR rocyAapcTh m3yaeT no6yo
cmTyaIIHo, KOTOpan co3AaeT npencrew pa3aemio MeWNKHaPOAHOM AOpO)~Mom
ABHmceHMR, m rOTOBmT ,sI reHepanbmoA accaM6neN coOmeTcTeyouile oi'eTm,
coAep)au4we pemue~aip4 Am 3KHTep Bo0HHbiX rOcyAaPCTB;

i) o6memBaeT noJrOTOoKy m npoBeeHme 3aceaHH ceccmA reHepanbHOA
accaM6nem, coAecTByeT pa6oTe ,ApyTX opramoe cOpraHw3al.p4*, opraHH3yeT
coeu.aHMFS, KOHc)epeHU, M m cemmHapmI.
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CTamsi 15. PBN3INOHH61A KOMUNMT.:

1. reHepanlbmaR accaMune Bb6K1paeT KoaflH4Hn(HpoeaHHbIM 6onbWKHCrmou
rlpeAceAaTeulR H yMC"HOBfleHH8O elo inK ecTso ,.leHoe PeBH3HOHHOrO KOMmTeTa cpocOm

Ha nmf neT i 4m'Hnca.n14, npe,4nOXeHHbIX ,orOBapHeaioutmwlc rocyapcTM, Hn,
reHepaJnbHbM ce08p)OpeM.

2. PeB igOtIR KOmWrwT OTseTCTBeHeH nepeA reHepalbHOR accauneeg

cOpraHaaLp k eR noAp4OeTeW.
3. PeBIkOHH iA KOMHTeT ocyuecTBneT npoBepG 4)HHaHooBo-xo3aqRcTeeHHo

AeReibmoclm aOprawmHa l He peme OHOro pa3a e roA. B cny4ae Heo6xOAHMOCTH
PeBH3HOHHA I MHTeT)on'bIHcm ronocoB MO)KeT nopym nposepxy ct)HHaHCOBO-
XO3RACTBOHHOA AO1eMHOCTr 9OpraHW=4 LM He3aBHcmMOA eyAHTOpOKo KoMnaHHiH..

4. flo pewp/IbTaTaM nposepm COIHHaHcoo-XOmACTseHHOk AeRerbHOCT'
PeeHHobiMA wmwwM'e cocTOaBaemT npOT0KOn POBHMH, Imopbi npeAcmaBRerT
reepanbHoMy ceperapio Arm O3HaKOMneHMR.

5. reHepanbHaR accau6nen yTaepxaeT nonomeHHe o PeH3WOHHOM KOMKTM .

Cramsa 16. Ka3NpqeHNe nOpcoa..

C y4eTOU nonomemtA HacToqu4eA KOHSeHHH H npasHn, ycTaHasHeaembix
reHepanbHoA accaumneeR, reHepanbHlbi ceqxeOapb onpeelqeT nopAAOK Ha3Ha4eHH H
ocao6oIleHHA OT ,OnmOciH, Tpe6OBaHHR, npebRan ReMbe K nepcoHay, AOIDICHOCTHbie
Oi H MOWT HaHHMalTb Ha pa Ol'y rPaWAH nlo oro rocyapcma.

CramTa 17. Mew1yHapoAHbil xapaKrop nepcomana.

1. reHepanbHbIA oepxfapb H Apyrme A onlHOCTHme nHl4a cOprSHImU.ps,
Ha6paembie Ha mewqyHapOAHOif ocHOe, AommiO eojep~miaTC oT nmo6ux AeicRmaA,

KDTopbie MorH 6bi OTpa3HTbCAa NX rIO20etHMH IcK MewlyHapoAHbiX AOmIOCTHbX iHIL,
OTBOTCTBeHHbIX TOJlbKO nepe OprHH3aLHe).

2. ,AoroapHeasout4ecR rocyAapcma o6R3yioTCR yBa)aTh Me,,yHapOmhbiA
xapaKrep o6R3aHHOcTeA nepcOHana (OpraHHaaL4HH3 H, B 4aCTHOCTH, He nbrramc nmHmT1
Ha KOrO-nH6O M3 CO6CTBeHHbX rpawaH B OTHOweHHM HCflOIIHeHHA 1Mm COOHX

AOnimGOCmbiX o SI3aHHOCTre.

CTaThm 18. IMmyHHTeTub H npHSmnerm nepcoHana.

£Arooapmeamour1ecm rocyAapcTea o6R3yioTcR, B COOTieTCTBHM C BHyrpeHHHM

3aKOHOaTe'bCTBOM, flpelOCTas fR'b ,O'I0IOCTHbIM nl4aM (OpraHH3aUiHH*. Ha6HpaeMbIM

Ha MexvyHaPOAHOR ocHoe. HMMyHHTeTbi H fpImeIme4rlH Ans BblnoneHHR HMm qeneR H
3aa4 OpraHH3aLHim*. Talie MMmyHHTeT H npmimnermN AOn5 m b 6bin He MeHbWHMH.
4eM Te, KOTOpbte flpSAocTanwibi Cf1ymmCi4HM p1jaf14X Me, ,yHapOOHIX opraHi3aLNA,
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Aegcmyuo4mx Ha TeppwTop cooTDTCTBM ero ocyAapcTsa, niK Te0 KOlOPhe 06b14HO

npeAocraenrnTC mewcWyHapopAHUm cny U4wM B npamKe MeAYIapO1AHbIX OTHOUeHmtA.

CTaTI 19. MCTOqHNMi NHaHCNpOB;HKR.

•1. /emenbHOCT (OpraHN384W) 4iHaHCMPpyT8 3a CWeT PerylRpHbX 91400

AoroeapiaKlouppii rocy/apCT. Pa3mep B3HOOD yCTSHaaseaeTm exroAHO, a
OOTBeTCTBHW C (4KHaHOOBbIM.. erfuMeHTOMi(OpraHI3aL4Mms m y1"BpnSWAeTca Ha ceCmmH

reHepanbHog acciu6e £Opr8HNWLUN43.'
2. cOpr8HMaWA MOIST'HCflOflbO8Th 14 RHbie KCTO4HI4GI )IKHSHCHPOBSHKR Ha

ycnoeaHmX, -. r-op- ,,t npo11DopeaT m6Wi yapAHoMy npaay N syrpeHHeMy

3aaODoQTefnbCTay.oromap lot x W rOCYRapcPT.

CTaTba 20. Spw m pacnpeAefneHn paCXOAOB.

1. reHepanbHbtA OeqpeTpb nPeACmeRseT reHepanbHO accam6nee AIr

ynmp)KtteHKR npoKT ro#,oaoro 6aowum o Ol'eT 06 aIOlHeHKm 6wo m 3a npoweluilR

rqA reHepalbHSaR ScOMIlef KBall4)mLKpOBaHHbNM 6JnbWUKHCTsOM roflOOS flPHHMMSeT
6,micor.

2. OKHSHCOBbM R A B £OpraHm3aLiKMp yCTaHaBflMBeTwc C 01 RHBSpR no 31
Aea6pR MqMoM roAa.

Cmratw 21. flpNOCTaHOienHe npaBa ronoca.

reHepanbHaR accam)neq MoXmT npHOCTaHaanmaaT npaBo ronoca B A=CaM6nee

no6oro ,orosapH3loulerocm rocyAapcTaa, KOTOpOe He obinonKeT ceox o6 Raaenbcr

comaco Tpe6oBsaHMM HSacraUie KOHeH4NN.

CTaTs 22. PapeOeHIe cnopoe.

1. Jbo6we cnopU m pa3Homacta Me*JIy OronapMBaOUHMmCm rocy~apcTaMN. B

TOM W4cO Kacamp4Kecn TOIIKOBaHHR m npKMeHeHKR HaCTORUjeR KOHBseH4m, pa3peujaioTcn

nyTeM nepeMrOOPOB MeAy 3aKHTepeOsaHHbIM CTOpOHaMI.
2. Cnopw, KOTOpbie He Moryr 6bTrn yperypOSaHW nyreM neperosopoe, no

npocb6e O, HOA K3 CTOpOH nepeaoTcR Ha paccmoTpeHHe reHepanbHoR accaSm6nei.
3. J1o6oe J]oroBapKBaiU4eecm mcyAapc'ro MO)KT 8 TpexMeClR4HbI CpOK

o6eaOBal peueHKe reHepanbHoA accaM6nem aOpraHH3aWND B TpeTeCKOM cyAe ad

hoc. o6pa3yeMoM no cornauHmmio MeNoy CTOpOHaMw a cnope.
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CraTbR 23. npottonypa Tpeiefcoro cypA

1. Aoo6HTpi, H83BHHM CfopoHaMm a cnope, m36&paioT TIpemero apl6mpa,
KOTOpbA Bbinofln4T 4rLH11 npe4efTesm TpeTecwmro cyAa.

2. Ecnm mKa-i&)o 13 cropoN b onope me HaSoBOT ceoero ap6Krpa e Te~emqe
TpexMecRq4HOrO nep'ox C UOMeoTa"0 XaOBaHHR peuJBHHR reHepanbHoR accau6nem
fOprUHH3aLm4*H; TO 8 HIIp OT 3MAR CTPooHbi Ha3Ha4aeTc reHepanbHMM CeKpeTpeM
£OpraIoH3aLHH M3 Be cruw PIM C*IHCKB KCa/H0UL4POBBHHbX cneL waHcOB,

coco. Hx awnnm4 4.4m- apampa Bcnope.

3. Ecnm, Temqee TpmALman AeA:ap6mpbi He cuoryr Aomeopnbm- o6 ap6wrpe-
npeoeAaTeie, r.eHepanbHwA ceqelmpb COpmHMaLIH Ha3Ha4ael ero 14

4. Jlio6oA TpeTeRCki cyA, y4peEqeHHb[i B COODeTCTeHH c HaCTonUeA
Kouaerpiefl. ycTsHaanmse T ceom npaana nlpoueAypbi.

5. PeueRKa TpeTeAcwo cyAa mnoTc OwHmaTenbHbMU m He noAne=T
o6xoanoeajmo.

Crams 24. CaMo4pm

qneH gOpmraw3aLH, CmCTeMaTW4ec Hapywaou(RA nGIONHIR Hacrosu ue

KOHBeI4HI, MONT Guam mIOeH 113 cOpraoam4Hwi no nocTaHoanleHIO reHepalbHOR
accauranem.

CTam 25. OThOWONHK C MOSNWH8pOAHbUH opraHx3aRUNM.

1. 4OpraHm3aLuap COTpyAHm4aeT c ,pyT1WH mOwJmPOAHbiMH opraHH3a mRUMH.
2. CoTpyAHm4ecreo, ynoMRHyTOe Buje, CTpomT, K fnpaBnO, Ha OCHOBe

,OOBOPOB, KDTOpble OT HMeHH OpraHw3aLpimm 3anlio4aeT reepanbHbA cexpeTapb.

Cmsi 26. noonHeHSH N N3UeSHeKR.

1. AonOnHeHHR H H3MeHeHHR HaCTORULeA KOHseHLHH npHHHMaiOTR Ha ceccKRx
rexepanbHoA accaM6nem. flpeplnoxem4s 0 AonOnHeHHRX N H3meHeHMqX HaCTORLUeA
KOHBeHLpiH MoryT 6bam BHeMeHbl JllO6blM M3 AoroapmsaioLu4xcR rocy~apcm 1
HanpaBmUioT B nHcbMeHHOM Bswe Ha UM reHepalbHOrO ceKpeTapR. reHepanbHbIR

cempeTapb coo(u4aeT 0 npeAnoweHHRX no AononHeHHIo m eHeoH KOHBeHLHH Bcem
JQoroBapHBaoLL4MCn rocyAapcTaM He no3AHee, 4eM 3a TpH MeCs.Lla AO ceccmH
reHepanbHoA accaMSne.

2. AononHeHmR N H m3MeHeHH HaCTo.LLWeA KOHBseHu4 BcTynaioT B cJny lr

AOrOaPBalOu4txcq rocypapcTs cornacmo crame 30.
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CTa 27. lemHohcalui.

1. J1o.oe m AooBapBaaupxc rocyAapCTS mONeT s nio6oe BpemR
AeHOHcupoBaTh Ha TORmiuo KOHBeNWIIO Jyrem HanpaaneHR reepanbHomy oeqOmpio
nilcbmeHHOrO yBeAoUleHUi He no;p*ee, qeM 3a 12 MecRilea Ao npeAmOnaraemol AaT
ewxoAa m3 OprammaLIa.

2. Ye~omneHe 0 ebIxoAe H3 OpraHu3a.MH* -MOM Gbrrb orosao
3aHTepecosHum rocyAapcm'om 1 nm6oe epemu AO acynnex era cmy.

CTamb 28. rloAnucato KoNBOHLIpN.

HacRo R Kommm oipqrm Anin nnCHMR sCoem rocyAapCreaMN.

Cra 29. Flpuco.AXuoies K KOHOHLINe .

K HaCTOUp KOHpOHU4 MOM npNCOePHM hCR nm06 rocyAapeCm. AOxyUemTh
O flpHOeHeHHH C,0alT0R Ha XpaHOHme IeHepanbHoMy ceeperpao eOpraHaL304 .

Crams 30. BclynslHe B CMny.

1. HacTo.Rsuap KOHBeHI4HR BcTyiaeT 5 CMy Ha TptlPMA A8Hb nocne ~ao4i Ha
XpaHeHNe TpeTbeA paTh4lH)xaLpMoHHoR rpamoTbI mM AOKyMeHTa o npMoeNCOHeHHM, MnN

nwcbMeHHOrO YBeoMfneHHm no A4rMomaTmecKOM KRHaaM 0 BbinOnHeHHH
SHylNHOcy/aPCTeHHbCX npOL4eAYp.

2. A[nn K.wioro rocy~apcnma, OCyuLecTKBLUerO HeO6XO4mMbe
BHyrpMroC AapcTBeHHbe npolecpbi no BC~yhMeHHIO HaCroReA KoHBeHI4IH S Ciily,

KOHBeHLIIl BcTynaeT B cmly Ha TpiLUaTwIA AeHb nocne q9a4m HM Ha XpaHeH4e

paT)HKBUNIOHHOA rpaMOTbi Mnm ,oKyMeHTa o npmcoeMHeHHM, lm nHCbMeHHOM
yBeAomneHNR no AmnnOMaTH4eca4M KaHanaM 0 BblnOIHeH BHyrpHrOCy~apCTBeHHbIX

npo4eAyp.

CTamn. 31. Perxcrpaqm.

Hacroquan KOHBeHLmR nocne sCTynneHlR ee B cwiy no/nexomT permcTpawtii B
CejcpeTapmaTe OOH.
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Cyamsi 3Z RabiK.

HaclosiRIR KOHBeHLIHR COCaMOH 8 OHOM flOAflHHHOM 3IOeMMtnmpe Ha
alrnmicKom, pycim w c4pawaamou R bIKax, "eKmcr, KOTOpbX nBlioTcsl paHo
ayreHTHbIMH. IOloM niHHlbe TeI~mI KOI.BHmu.p Ha 80eX ia~bix 6yAy'r ,aHbl Ha xpaHeHHe
reHepanbHOMy ceicpeTaplo, KoTopbI HanpamT KX 3aepeHHbe Konmw eCeM

JAoroaapHmaiou4HMc. rocyAapcTBam.

B ypocToBepeHwe 'ero .HIU0fnoxwBcaUiHeR r'lpes, armlaemt, AODw.bIM o6 pa3om
yflOJ1HOMOme.HHbO 80HUMo r'lpaBWrmbCT'BM, nolmcanti HacToRqLUIo KOHBeHLpIO.

CoBepuemo Ha b4ccx-Kyne
(Kiprm3cim Pecony6mxa) 29 meia 1999 roAa

3a lpaemwuencmo
Aep6af, mHcgoi PecnymnwK

3a Ilpaem'en-mo

PecnynmKl Ka3axcTaH

3a flpasnmcmo
KIpWrwco Pecny6nm.w

3a 'lpasm'emnCMO
Pecny6mii MonAosa

3a 'lpaem'enwmmo
Pecmiy6nm4ii TaAmGKcTaH

3a IlpaemlenbcTro
Pecay6nHio, Y36e1"aaH

3.rames

M Ap6ycIHoaa

A. KeWHKYnOB

A.KpoATop

W.PaKa60B

,- v

410e
A*A



Volume 2091, 1-36280

nOCTAHOBflEHHE

CEfbMOA CECCI* rEHEPAJlbHOA ACCAMBIIEN
ME(IYHAPOAIHOA GPrAHH3AHH AOPO)KHOA nOflLImm N TPAHCnOPTA

29 mos 1999 roma J4o 7-a HccM-Kym,

((06 ypa're cxnh TeKcT KonmemM MOALL npmmrol 15 aurya 1994 roa)

B cmu c UpWMreM B enoM npoerra HOBOA pejAMmw Kosaem~m MOX IT,
CcjWM cWc reHepanhHoR ACCMJIe OpM

IIOCTAHOBJISET:

1. CqrMrm ylpamanm cHny rexcr KoHaemmW MO)IL npmirroII 15 amycTa 1994
roB a.

2. lloc'ra~oaneme aclynaer a cany c MoMcHrra lnplzs.

Hp~c~rc4.CCCH .mio
rnCACCaTrenb CeCCm A.Anmos




